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2 50点 尽管至今没有谁长生不老，但调整生活方式、心理状态能够延长寿命，这是确定
无疑的。

(1) 10 点

俗话说“气大伤身”，还说“笑一笑，十年少”。生气危害健康，欢笑才能使人
年轻。

(2) 10 点

慈祥和善，心胸开阔，几乎没有生过气，周围的人每次看到他都是笑容满面，
乐呵呵的。

(3) 10 点

首先是早睡早起，每天都做些力所能及的运动，几十年如一日，不论刮风下雨，
从未间断过。

(4) 10 点

午饭丰盛一些，每顿都离不开鱼虾和肉类，除了米饭和面食之外，还时常吃点儿
粗粮。

(5) 10 点

筆記

1 20点

4

点2

(1)

3

点2

(2)

2

点2

(3)

2

点2

(4)

2

点2

(5)

4

点2

(6)

3

点2

(7)

1

点2

(8)

1

点2

(9)

3

点2

(10)

2 20点

1

点2

(1)

4

点2

(2)

1

点2

(3)

4

点2

(4)

3

点2

(5)

2

点2

(6)

4

点2

(7)

1

点2

(8)

3

点2

(9)

3

点2

(10)

3 16点

3

点2

(1)

2

点2

(2)

2

点2

(3)

3

点2

(4)

2

点2

(5)

4

点2

(6)

1

点2

(7)

4

点2

(8)

4 20点 (訳例)

(a）不治之症　（b）退却 4 点

実際には，これらのことが起こりうるかどうかは神のみぞ知るで，たとえ
本当に起こったとしても，その時になってから対策を考えても遅くはない。

(1) 8 点

人間はもし勇気に欠けていたならば，憂慮の中を一日が一年のように長く
感じるように過ごし，すべての成功の機会を失うので，生活の楽しさは享受
できなくなる。

(2) 8 点
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5 24点 (訳例)

由于新冠病毒的影响，原油过剩，价格暴跌，产油国受到了很大的打击。此后，
随着疫苗接种的推进，全球经济开始重新运转，对能源的需求激增，零售价格也
大幅度上涨了。

(1) 8 点

动漫成了外国人对日本感兴趣的契机。据说在欧洲和以中国大陆为中心的中华文化圈
里特别有人气。最近，动漫迷们探访作为动漫舞台的景点的旅行也很盛行。

(2) 8 点

世界各国应该重视彼此间的协助与交流，加深跨文化的沟通与合作，只有加强团结，
减少冲突，消除偏见与障碍，才能实现真正意义上的全球化。

(3) 8 点
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